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Un effetto cemento che mescola il primitivo con il 
moderno, per creare una materia in evoluzione con le 
stagioni. Una palette di colori dalle tonalità più lunari e 
dark, di ispirazione nordica, si prestano alla realizzazione 
di spazi contemporanei e tradizionali allo stesso tempo. 

ES / Una imitación del cemento que mezcla lo 
primitivo con lo moderno para crear una materia 
que evoluciona al paso de las estaciones. 
La paleta de colores con tonalidades más 
lunares y oscuras, de inspiración nórdica, es 
idónea para crear espacios contemporáneos y 
tradicionales a la vez. 

D / Bei der Betonoptik trifft das Ursprüngliche auf 
die Moderne. So entsteht ein Material, das sich 
mit den Jahreszeiten verändert. Ein Sortiment 
an sehr dunklen, am hohen Norden inspirierten 
Farben, geeignet für die Gestaltung moderner 
und zugleich traditioneller Räume. 

F / Un effet béton mêlant le primitif et le moderne, 
pour créer une matière qui évolue au fil des 
saisons. Une palette de couleurs dont les teintes 
lunaires et sombres, d’inspiration nordique, 
se prêtent à la réalisation d’espaces à la fois 
contemporains et traditionnels.

GB / A concrete effect that mixes the primitive and 
the modern, to create a material that evolves with 
the changing seasons. A colour assortment in 
the most lunar and dark shades, with Nordic 
inspiration, is perfect for creating spaces that 
blend the contemporary and the traditional. 

A material in symbiosis with your personality.
Une matière en symbiose avec sa propre personnalité.

Ein Material, das eine Symbiose mit der Persönlichkeit eingeht.
Una materia en simbiosis con la propia personalidad.

Una materia in simbiosi 
con la propria personalità

yourself
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Nelle tonalità più calde e terrose, Yourself evoca assolate 
atmosfere mediterranee. Echi di benessere e luminosità 
che riverberano appaganti sensazioni di accoglienza.

ES / En las tonalidades más cálidas y terrosas, 
Yourself evoca las soleadas atmósferas 
mediterráneas. Ecos de bienestar y luminosidad 
que despiertan sensaciones agradables y 
acogedoras.

F / Dans ses chaudes teintes de terre, Yourself 
évoque des atmosphères méditerranéennes 
ensoleillées. Tels des échos de bien-être et 
de luminosité, elles suscitent de gratifiantes 
sensation accueillantes.

D / Yourself mit seinen besonders warmen, 
erdigen Farbtönen versetzt einen geradewegs 
in den Mittelmeerraum. Die Kollektion verströmt 
Wohlbehagen und Helligkeit und erzeugt ein 
angenehmes Gefühl von Behaglichkeit.

GB / In the warmest, most earthy shades, Yourself 
evokes the moods of the Mediterranean. 
Luminous echoes of wellbeing generating a 
delightful sense of welcome.

Warm moods in desert and Mediterranean hues .
Des atmosphères chaleureuses, aux couleurs du désert et de la Méditerranée .

Warme Raumatmosphären in mediterranen Tönen und Farben, die an die Wüste erinnern.
Atmósferas cálidas con las tonalidades del desierto y del Mediterráneo .

Atmosfere calde, dalle tonalità 
desertiche e mediterranee 

yourself
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RIVESTIMENTO / WALL: YS Pure 60x120 rett. - YS Pure Joy 60x120 rett.
PAVIMENTO / FLOOR: YS Pure Bubble 60x120 rett.

PURE

Contemporary comfort.
Un confort contemporain.

Zeitgemäßer Komfort.
Confort contemporáneo.

Comfort contemporaneo

La forza del cemento si stempera in una tonalità neutra e 
luminosa, schiudendo la strada a una progettazione che 
amplifica la percezione degli spazi. Ambienti accoglienti, 
nei qua li i l  comfor t acquista un inedito accento 
contemporaneo.

F / La force du béton s’adoucit dans une teinte 
neutre et lumineuse, ouvrant la voie à une 
conception qui amplifie la perception des 
espaces. Des cadres accueillants, où le confort 
prend une dimension contemporaine inédite.

GB / The strength of concrete is attenuated in a 
gleaming neutral shade, the key to architectural 
design that expands the perception of spaces. 
Attractive interiors, in which comfort acquires an 
unusual contemporary character.

ES / La fuerza del cemento se suaviza en una 
tonalidad neutra y luminosa para abrirle camino 
a un diseño que amplifica la percepción de los 
espacios. Ambientes acogedores en los que 
el confort adquiere un acento contemporáneo 
inédito.

D / Die Kraft des Betons löst sich in einem 
neutralen, hellen Farbton auf und ebnet den 
Weg für ein Raumkonzept, das die Räume 
großzügiger wirken lässt. Einladende Räume, in 
denen Komfort einen völlig neuartigen modernen 
Touch erhält.

yourself
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YS Pure Bubble 60x120 rett.

yourself
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Il decoro Joy infonde un nuovo appeal al tipico aspetto 
del calcestruzzo gettato e maturato lentamente nella 
cassaforma. Delicate inclusioni di graniglie e leggere 
striature verticali dai tratti irregolari, restituiscono 
una composizione dal sapore artigianale che eleva il 
potenziale compositivo della collezione.

F / Le décor Joy donne un nouvel attrait à l’aspect 
typique du béton coulé et maturé lentement 
dans le coffrage. De délicates inclusions de 
fragments de marbre et de légères stries 
irrégulières verticales créent une composition au 
caractère artisanal, élargissant ainsi le potentiel 
de composition de la collection.

GB / The Joy decor infuses fresh appeal into the 
familiar look of cast concrete, slowly cured in 
the formwork. Subtle granular inclusions and 
light uneven vertical streaks generate a crafted 
air, enhancing the collection’s compositional 
potential.

ES / La decoración Joy brinda un nuevo atractivo 
al aspecto típico del hormigón colado y 
fraguado lentamente en el encofrado. Delicadas 
inclusiones de gravas y un ligero veteado vertical 
de trazo irregular crean una composición de aire 
artesanal que aumenta el poder compositivo de 
la colección.

D / Das Dekor Joly verleiht der typischen Optik 
von langsam in der Form ausgehärtetem 
Gießbeton neue Attraktivität. Zarte Einschlüsse 
mit Split und schmale vertikale, unregelmäßig 
verlaufende Linien in einer handwerklich 
anmutenden Komposition, die das Potential der 
Kollektion in Kombinationen hervorhebt.

yourself

RIVESTIMENTO / WALL: YS Pure Joy 60x120 rett. 
PAVIMENTO / FLOOR: YS Pure Joy 60x120 rett.
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YS Pure Joy 60x120 rett. 
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Good taste and dynamism.
Sobriété et dynamisme. 

Schlichtheit und Dynamik.
Sobriedad y dinamismo.

Sobrietà e dinamismo

Un grigio leggero ed etereo cattura le intense sfumature 
del cemento, sottolineando i movimenti dei differenti 
materiali racchiusi nella sua essenza. Sobrietà e 
dinamismo al servizio di una progettazione orientata 
verso la piena realizzazione alle proprie visioni.

F / Un gris léger et éthéré capte les nuances 
i nte n s e s d u b éto n, d o nt i l  s ou l ig ne le s 
mouvements des différents matériaux que 
contient son essence. Sobriété et dynamisme 
sont au service d’un design orienté vers la pleine 
réalisation de ses visions.

G B  /  A l ight, ethereal grey c aptures the 
intense shades of concrete, emphasising the 
alternations of the different materials enclosed 
within it. Good taste and dynamism that enable 
architectural design to fully achieve its visions.

ES / Un gris ligero y etéreo captura los matices 
intensos del cemento para subrayar los 
movimientos de los diferentes materiales que 
componen su esencia. La sobriedad y el 
dinamismo al servicio de un diseño orientado a 
la plena realización de cada visión de proyecto.

D / Ein leichtes, ätherisches Grau fängt die 
intensiven Abstufungen des Beton ein und betont 
so die unterschiedlichen darin zu findenden 
Materialien. Schlichtheit und Dynamik im 
Dienste einer Raumgestaltung, die auf die 
kompromisslose Umsetzung der eigenen 
Visionen setzt.

yourself

LIGHT GREY

OUTDOOR
YS Light Grey 60x60 Grip Rett.

INDOOR
Rivestimento / Wall:

YS Light Grey Joy 60x120 Rett.

Pavimento / Floor:
YS Light Grey 120x120 Rett.
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YS Light Grey 120x120 Rett.

yourself

YS Light Grey Joy 60x120
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RIVESTIMENTO / WALL: YS Dark Grey Joy 60x120 rett.

PAVIMENTO / FLOOR: YS Light Grey Bubble 60x120 rett.

yourselfyourself

Con il decoro Bubble, la materia cementizia si fonde a 
sassi colorati, intonati alle cromie dei fondi e dalle forme 
molteplici e irregolari, che donano vivacità e naturalezza 
all’insieme. Un’iniezione di eclettismo, congeniale 
per la realizzazione di accattivanti campiture piene, a 
pavimento e a parete.

F / Avec le décor Bubble, le matériau béton se 
dissout dans des pierres colorées, assorties aux 
couleurs des fonds, dont les formes multiples 
et irrégulières apportent vivacité et naturel à 
l’ensemble. Une injection d’éclectisme, propice 
à la création de fonds pleins subjuguants, au sol 
et aux murs.

GB / With the Bubble decor, concrete merges 
with coloured pebbles in shades that match the 
background hues, in many different irregular 
shapes, for a vibrant, natural overall effect. 
An eclectic, inspired solution for creating 
beautiful panels on fl oors or walls.

ES / Con la decoración Bubble, la materia 
cementosa se fusiona con piedras de colores, 
a juego con el cromatismo de los fondos y las 
formas diversas e irregulares, que aportan 
viveza y naturalidad al conjunto. Una inyección 
de eclecticismo, idónea para realizar fascinantes 
fondos plenos tanto en suelo como en pared.

D / Beim Dekor Bubble verschmilzt der Beton 
zu farbigen Steinen, gestaltet in den Farbtönen 
der Grundfl iesen in vielfältigen, unregelmäßigen 
Formen, die einen lebendigen und zugleich 
natürlichen Look schaffen. Ein Hauch von 
Ekletik, kongenial für die Gestaltung spannender 
Wand- und Bodengrundierungen.
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B.C.R.A.DRY
WET

D.C.O.F.

≥ 0,40
≥ 0,60 SHADE

SPECTRUM

ModerateB
R10

thickness
mm8,5

thickness
mm20

C
R11

C
R11

thickness
mm8,5 GRIP

YS PURE

yourself

Ang. Gradone Assemblato 
3x33x60 rett. SX / DX

DISPONIBILE IN TUTTI I COLORI - Available in all colours - Disponible dans toutes les couleurs - In allen Farben erhältlich - Se comercializas en todos los colores
DISPONIBILE PER I COLORI: - Available in the colors: - Disponible dans les couleurs : - Verfügbar in den Farben: - Disponible en los colores: LIGHT GREY, CREME, EARTH

Battiscopa 
7x120 rett.

Ang. Gradone Assemblato 
3x33x120 rett. SX / DX

Gradone Assemblato 
3x33x120 rett.

Battiscopa 
7x80 rett.

Battiscopa 
7,5x60 rett.

Battiscopa 
10x40 nat.

Gradone Assemblato 
3x33x60 rett.

Elemento L 
15x30x4 nat

P012048 - 60x120 . 24”x48” rett.

P012202 - joy - 60x120 . 24”x48” rett.

P012156 - 60x60 . 24”x24” rett.

P012203 - bubble - 60x120 . 24”x48” rett.

22

B.C.R.A.D
WET

RY

D.C.O.F. ≥ 0,60
≥ 0,40

SHADE
SPECTRUM

ModerateB
R10

thickness
8,5 mm

thickness
20 mm

C
R11

C
R11

thickness
8,5 mm

GRIP

yourself

Ang. Gradone Assemblato 
3x33x60 rett. SX / DX

DISPONIBILE IN TUTTI I COLORI - Available in all colours - Disponible dans toutes les couleurs - In allen Farben erhältlich - Se comercializas en todos los colores
DISPONIBILE PER I COLORI: - Available in the colors: - Disponible dans les couleurs : - Verfügbar in den Farben: - Disponible en los colores: LIGHT GREY, CREME, EARTH

Battiscopa 
7x120 rett.

Ang. Gradone Assemblato 
3x33x120 rett. SX / DX

Gradone Assemblato 
3x33x120 rett.

Battiscopa 
7x80 rett.

Battiscopa 
7,5x60 rett.

Battiscopa 
10x40 nat.

Gradone Assemblato 
3x33x60 rett.

Elemento L 
15x30x4 nat

YS LIGHT GREY

P012205 - bubble - 60x120 . 24”x48” rett.

P012204 - joy - 60x120 . 24”x48” rett.

P012157 - 60x60 . 24”x24” rett.
P012171 - 60x60 . 24”x24” grip rett.
P012200 - 60x60 . 24”x24” rett. 20MM

P012049 - 60x120 . 24”x48” rett.
P012196 - 60x120 . 24”x48” rett. 20MM



YS PURE YS LIGHT 

GREY

NEW CLASSIC WHITE

SUNSHINE CALACATTA 
WHITE

BIOPHILIC

RECODE ALMOND

ARKÈ CAPPUCCINO

EVERYDAY WHITE TAUPE

BROWN

ICONS ICONS 02 ICONS 03

Combinazioni di stili e colori
Combinations of styles and colours.

Des combinaisons de styles et de couleurs.
Kombinationen von Stilen und Farben.

Combinaciones de estilos y colores.

yourself

Soluzioni di posa
Laying solutions.

Solutions de pose.
Verlegungsmöglichkeiten.
Soluciones de instalación.

JOY
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GRUPPO BIa EN 14411_G
GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA - GRES PORCELLANATO SMALTATO

THROUGH-BODY PORCELAIN TILE - GLAZED PORCELAIN STONEWARE
LE GRÈS CÉRAME PLEINE MASSE - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ

DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG - GLASIERTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELÁNICO CON COLOR EN TODA MASA - GRES PORCELÁNICO ESMALTADO.

VALORI LIMITE PREVISTI
ESTABLISHED LIMITS

VALEURS LIMITES PREVUES
VORGESEHENE GRENZWERTE
VALORES LÍMITE PREVISTOS

PRESTAZIONI
TECHNICAL PERFORMANCE

PERFORMANCES
LEISTUNGEN

PRESTACIONES

NORMA
NORMS
NORM

NORME
NORMA

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU
WASSERAUFNAHME
ABSORCIÓN DE AGUA

≤ 0,5% ~0,1% UNI EN ISO
10545-3

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BENDING STRENGTH
RESISTANCE À LA FLEXION
BIEGEFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Module de rupture

Bruchlast
Módulo de rotura

Min. ≥ 35 N/mm2

~50 N/mm2 UNI EN ISO
10545-4

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL
FROSTBENSTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA AL HIELO

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Ingelivo
Frost proof

Ingelif
Frostsicher

Resistente al hielo

UNI EN ISO
10545-12

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANT TO THERMAL SHOCKS
RÉSISTANCE AUX ÉCARTS DE TEMPÉRATURE
THERMOSCHOCKBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LOS CAMBIOS BRUSCOS DE TEMPERATURA

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

UNI EN ISO
10545-9

RESISTENZA DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR RESISTANCE TO LIGHT EXPOSURE
RÉSISTANCE DES COULEURS À LA LUMIÈRE
FARBECHTHEIT UNTER LICHTEINFLUSS
RESISTENCIA DE LOS COLORES A LA LUZ

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

DIN 51094

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
SKID RESISTANCE
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT
RUTSCHHEMMUNG
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO

Da R9 a R13
From R9 to R13

De R9 à R13
Von R9 bis R13

De R9 a R13

Natural Surface: R 10
Grip: R 11 

EN 16165 
Annex B

Da A a C
From A to C
Von A bis C

De A à C
De A a C

Natural Surface: B
Grip: C

EN 16165 
Annex A

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO D-COF
SKID RESISTANCE D-COF
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT D-COF
RUTSCHHEMMUNG D-COF
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO D-COF

≥ 0,42

“Natural” and “Grip” Surfaces
Conforme

Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

   ANSI A 326.3:2022

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO B.C.R.A
SKID RESISTANCE B.C.R.A
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT B.C.R.A
RUTSCHHEMMUNG B.C.R.A
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO B.C.R.A

> 0,40

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

Metodo BCRA

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
CHEMICAL RESISTANCE
BESTÄNDIGKEIT GEGEN CHEMIKALIEN
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE
RESISTENCIA A ATAQUE QUÍMICO

GB minimo
GB minimum
GB minimum

Mind. GB
GB mínimo

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

UNI EN ISO
10545-13

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANT TO STAINING
RESISTANCE AUX TACHES
FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LAS MANCHAS

Classe 3 minimo
class 3 minimum

classe 3 minimum
Mind. klasse 3
Clase 3 mínimo

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

UNI EN ISO
10545-14

Technical characteristics . Caracteristiques technique . Technische Eigenschaften . Características técnicas.

* In conformità con EN1339-F in quanto test effettuati su una tipologia diversa da quella per la quale la norma è concepita.
In compliance with EN1339-F as tests carried out on a different type from that for which the standard is issued. 

Conformément au reglement EN1339-F en s’agissant des tests effectuées sur un type différent par rapport à celui dont le reglement a été conçu.
Gemäß dem verwendeten Produktentyp ist in Konformität mit der EU-Norm EN1339.

Según lo dispuesto por EN1339-F, tratándose de pruebas efectuadas sobre un tipo diferente de aquel para el cual la norma ha sido prevista.

* In conformità con EN12825 in quanto test effettuati su una tipologia diversa da quella per la quale la norma è concepita.
In compliance with EN12825 as tests carried out on a different type from that for which the standard is issued. 

Conformément au reglement EN12825 en s’agissant des tests effectuées sur un type différent par rapport à celui dont le reglement a été conçu.
Gemäß dem verwendeten Produktentyp ist in Konformität mit der EU-Norm EN12825.

Según lo dispuesto por EN12825, tratándose de pruebas efectuadas sobre un tipo diferente de aquel para el cual la norma ha sido prevista.

GRUPPO BIa EN 14411_G
GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA 20 MM

THROUGH-BODY PORCELAIN TILE 20 MM
LE GRÈS CÉRAME PLEINE MASSE 20 MM

DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG 20 MM
GRES PORCELÁNICO EN TODA MASA 20 MM

VALORI LIMITE PREVISTI
ESTABLISHED LIMITS

VALEURS LIMITES PREVUES
VORGESEHENE GRENZWERTE
VALORES LÍMITE PREVISTOS

PRESTAZIONI
TECHNICAL PERFORMANCE

PERFORMANCES
LEISTUNGEN

PRESTACIONES

NORMA
NORMS
NORM

NORME
NORMA

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU
WASSERAUFNAHME
ABSORCIÓN DE AGUA

≤ 0,5% ~0,1% UNI EN ISO
10545-3

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BENDING STRENGTH
RESISTANCE À LA FLEXION
BIEGEFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Module de rupture

Bruchlast
Módulo de rotura

Min. ≥ 35 N/mm2

~50 N/mm2 UNI EN ISO
10545-4

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL
FROSTBENSTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA AL HIELO

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

UNI EN ISO
10545-12

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANT TO THERMAL SHOCKS
RÉSISTANCE AUX ÉCARTS DE TEMPÉRATURE
THERMOSCHOCKBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LOS CAMBIOS BRUSCOS DE TEMPERATURA

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

UNI EN ISO
10545-9

RESISTENZA DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR RESISTANCE TO LIGHT EXPOSURE
RÉSISTANCE DES COULEURS À LA LUMIÈRE
FARBECHTHEIT UNTER LICHTEINFLUSS
RESISTENCIA DE LOS COLORES A LA LUZ

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

DIN 51094

CARICO DI ROTTURA MEDIO
BREAKAGE LOAD
BRUCHLAST
CHARGE DE RUPTURE
CARGA DE ROTURA MEDIA

Classe 2 (~6KN al centro)
60x60 . 24”x24”

Classe 3 (~8KN al centro)
60x120 . 24”x48” / 40x120 . 16”x48” 

40x80 . 16”x48” Sagomato

* EN 12825

RESISTENZA MECCANICA
MECHANICAL STRENGHT
MECHANISCHE FESTIGKEIT
CLASSE D’APPELATION
RESISTENCIA MECÁNICA

U3: 40x120 . 16”x48”
U4: 60x120 . 24”x48” / 40x80 . 16”x48”

U11: 60x60 . 24”x24”
* EN 1339-F

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
SKID RESISTANCE
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT
RUTSCHHEMMUNG
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO

Da R9 a R13
From R9 to R13

De R9 à R13
Von R9 bis R13

De R9 a R13

R 11 EN 16165 
Annex B

Da A a C
From A to C
Von A bis C

De A à C
De A a C

C EN 16165 
Annex A

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO D-COF
SKID RESISTANCE D-COF
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT D-COF
RUTSCHHEMMUNG D-COF
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO D-COF

≥ 0,42 ≥ 0,60 ANSI A 326.3:2022

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO B.C.R.A
SKID RESISTANCE B.C.R.A
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT B.C.R.A
RUTSCHHEMMUNG B.C.R.A
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO B.C.R.A

≥ 0,40

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

Metodo BCRA

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
CHEMICAL RESISTANCE
BESTÄNDIGKEIT GEGEN CHEMIKALIEN
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE
RESISTENCIA A ATAQUE QUÍMICO

GB minimo
GB minimum
GB minimum

Mind. GB
GB mínimo

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

UNI EN ISO
10545-13

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANT TO STAINING
RESISTANCE AUX TACHES
FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LAS MANCHAS

Classe 3 minimo
class 3 minimum

classe 3 minimum
Mind. klasse 3
Clase 3 mínimo

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

UNI EN ISO
10545-14

Caratteristiche tecniche

yourself
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GRUPPO BIa EN 14411_G
Proprio per la caratteristica di grande durezza e intaccabilità da parte degli agenti esterni, 20MM può essere pulito con la quasi totalità dei detergenti. 

Si consiglia comunque di utilizzare semplicemente un detergente neutro e un getto d’acqua. Per una maggiore comodità e per evitare che nell’asciugatura si creino depositi di calcare 
consigliamo di facilitare il drenaggio con una spazzola in gomma.

Thanks to its great hardness and weather-resistance, 20MM can be cleaned with almost any detergent. However, we recommend simply using a mild detergent and a water jet. 
For greater convenience and to avoid limescale deposits forming, we recommend facilitating drainage with a rubber brush.

En raison de sa grande dureté et résistance aux agents externes, 20MM peut être nettoyé avec presque tous les détergents. Il est conseillé dans tous les cas de n’utiliser qu’un détergent neutre et un 
jet d’eau. Pour plus de facilité et pour éviter qu’au moment du séchage ne se forment des dépôts de calcaire, nous conseillons de faciliter le drainage au moyen d’une brosse en caoutchouc.

Gerade wegen seiner enormen Härte und Angreifbarkeit seitens der äußeren Einflüsse, kann 20MM mit fast jedem Reinigungsmittel gereinigt werden. 
Es wird jedoch empfohlen einfach ein neutrales Reinigungsmittel und einen Wasserstrahl zu verwenden. Aus Bequemlichkeit und um zu vermeiden, dass sich beim Trocknen 

Kalkablagerungen bilden, empfehlen wir die Drainage mit einer Plastikbürste zu erleichtern.
Por sus características de gran dureza y resistencia a los ataques de agentes externos, 20MM puede ser limpiado con la casi totalidad de los detergentes. 

De igual modo, se aconseja utilizar simplemente un detergente neutro y un chorro de agua. Para mayor comodidad y para evitar que durante el secado se formen depósitos de cal, 
aconsejamos facilitar el drenaje con un cepillo de goma.

L’azienda si riserva la facoltà di apportare variazioni ai prodotti e alle caratteristiche illustrate in questo strumento. 
I colori sono da ritenersi puramente indicativi. 

The company reserves the right to make any change to products and features shown in this catalogue. 
All colors are purely a guide.

L’usine se réserve le droit d’apporter des modifications aux produits et aux caractéristiques présentées dans cet outil. 
Les couleurs doivent être considérées à titre purement indicatif.

Die Firma  behält  sich vor, das Recht Änderungen an den in diesem Katalog enthaltenen Produkten und dessen Eigenschaften vorzunehmen.
Farbabweichungen vorbehalten.

Se reservamos el derecho a cambiar el diseño o las especificaciones de cualquiera de nuestras Mercaderías o Servicios.
Los colores de los producto pueden diferir ligeramente de los que figuran en este catalogo.

È vietata la riproduzione, anche parziale, dello strumento in tutte le sue forme. 

Any kind of copy of this catalogue, even partial reproduction, is prohibited.
Das Werk ist urheberrechtlichgeschützt. Vervielfältigung sowie Einspeicherung und Verarbeitung in welcher Form auch immer ist unzulässig und strafbar.

Prohibida la copia, reproducción o traducción, ya sea total o parcial, de este documento en cualquier forma.
La reproduction, même partielle, de l’instrument sous toutes ses formes est interdite.
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PESI E IMBALLI
WEIGHT AND PACKAGING

SPESSORE
THICKNESS Pz x Mq x Kg x x Mq x Kg x 

120x120 8,5 1 1,44 28,30 38 54,72 1105,25

60x120 8,5 2 1,44 28,30 32 46,08 925,47

80x80 8,5 2 1,28 25,15 44 56,32 1126,69

60x60 8,5 4 1,44 25,00 40 57,60 1020,00

60x60 Grip 8,5 4 1,44 25,00 40 57,60 1100,00

30x60 8,5 7 1,26 24,76 40 50,40 1010,36

20x40 8,5 15 1,20 21,12 45 54,00 950,40

30x30 Mosaico 8,5 5 0,45 8,60

10x40 Battiscopa 8,5 22 8,80 ML 18,00

7,5x60 Battiscopa 8,5 12 7,20 ML 12,00

7x80 Battiscopa 8,5 10 8,00 ML 15,00

7x120 Battiscopa 8,5 6 7,20 ML 12,00

33x60x3 Gradone Assemblato 8,5 4 2,40 ML 18,00

33x60x3 Ang. Gradone Assemblato SX / DX 8,5 2 1,20 ML 10,00

33x120x3 Gradone Assemblato 8,5 1 1,20 ML 17,00

33x120x3 Ang. Gradone Assemblato SX / DX 8,5 1 1,20 ML 17,00

15x30x4h elemento a L monolitico pressato 10 8 2,40 11,20

OUTDOOR

60x120 20MM 20 1 0,72 33,80 26 18,72 880,00

60x60 20MM 20 2 0,72 31,80 32 23,04 1040,00

60x120 Gradone Lineare 20 1 1,20 ML 33,80

60x120 Gradone Angolare 20 1 1,20 ML 33,80

60x60 Gradone Lineare 20 2 1,20 ML 31,80

60x60 Gradone Angolare 20 2 1,20 ML 31,80

15x120x4h Elemento L 20 1 1,20 ML 11,50

15x60x4h Elemento L 20 2 1,20 ML 11,50
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